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TÜRKÜ SÖZLERİNDEKİ  
METAFORİK ANLATIM 

 

Prof. Dr. Ali YILDIRIM* 
  

Öz: Halk edebiyatõmõzõn en šnemli ŸrŸnlerinden olan tŸrkŸlerimiz, sadece ez-
gisi ile değil verdiği mesajlar ile de kŸltŸrŸmŸzŸn yapõ taşlarõndandõr. Bu ŸrŸnler he-
men dŸnden bugŸne oluşturulmuş metinler değildir. TŸrkŸler yŸzlerce yõllõk kŸltŸrel 
birikimlerin fõşkõran filizleri gibidir. Onu bir anda ortaya çõkaran esaslõ bir kšk ve gšvde 
vardõr. Dolayõsõyla bir yakanõ, sšyleyeni olan tŸrkŸler de, bu ortak kŸltŸr havzasõnõn bir 
parçasõdõr. TŸrkŸ sšzlerini, karşõdakini bilgilendiren, muhatabõna basit aktarõmlarda bu-
lunan metinler olarak gšrmek bŸyŸk bir eksiklik olur; zira tŸrkŸ sšzleri aynõ zamanda 
insanõmõzõn irfanõnõ, felsefesini, hayata bakõşõnõ, hayatõ algõlama tarzõnõ da ortaya koyan 
metinlerdir. 

Bu açõlardan tŸrkŸ sšzlerini irdelediğimizde, gerek anonim ve gerekse bir ilk 
sšyleyeni olan tŸrkŸlerimizde etkili ve çarpõcõ anlatõm tarzõ olan metaforik kurgulara 
ulaşmaktayõz. ŞŸphesiz bunlara, daha çok sšyleyeni bilinen tŸrkŸlerde rastlamaktayõz; 
ancak ‰şõklarõn da o toplumun bilinç ve bilinçaltõndan beslendiği gerçeğini de unutma-
mak gerekir. 

Anahtar Kelimeler: Metafor, tŸrkŸ, halk irfanõ, anonim, ‰şõk 
  
Abstract: Our folk songs, one of the most important products of our folk 

literature, are the building blocks of our culture not only with the melody but with the 
messages it gives. These products are not texts created immediately from the day. Turks 
are like the sprouts of hundreds of years of cultural accumulation. There is a real root 
and trunk that reveals it. Therefore, a telling, a Turkic who has been told, is a part of 
this common culture basin. It is a great deficiency to see the words of  folk song as texts 
that are informative of the opposite, Because at the same time the folk songs are texts 
that also reveal our human knowledge, philosophy, gaze of life, and the way of 
perceiving life. 

When we investigate the lyrics of these folk songs, we reach metaphorical 
fiction, which is an anonymous and, if necessary, a first-time narrator, an effective and 
striking way of expression. Certainly, we find these in folk songs known to speak more; 
But it is important to remember that the lovers also influenced on that society's 
consciousness and consciousness. 

Key Words: Metaphor, folk song, folk lore, anonymous, lover 
__________________________________________________________ 

Geliş tarihi    : 03 Temmuz 2017  
Kabul tarihi   : 18 EylŸl 2017	
  
*. Fõrat †niversitesi İnsani ve Sosyal Bilimler FakŸltesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ 

BšlŸmŸ-Elazõğ. ayildirim@firat.edu.tr 



72

Prof. Dr. ALİ YILDIRIM

Bugün herhangi bir ezgi ile söylenen, anonim veya anonimleşmiş 
şiirlerin hepsini tŸrkŸ genel adõyla nitelendirmekteyiz. Halk edebiyatõ 
içinde değerlendirilen en önemli tŸrlerden olan tŸrkŸ, aynõ zamanda 
ezgi yšnŸyle de hayatõmõzõn içerisinde yer almaktadõr. TŸrkŸlerin bir 
kõsmõ neşe ve sevince dair olsa da genellikle hayatõn olumsuzluklarõnõn, 
sõkõntõlarõnõn, acõlarõnõn yer aldõğõ metinlerdir. TŸrk milletinin karşõlaş-
tõğõ göç, savaş, kõtlõk gibi bŸyŸk çaplõ hadiselere bağlõ acõlar, tŸrkŸlerin 
mõsralarõna adeta ilmek ilmek dokunmuştur. Aynõ şekilde aşka, sevda-
lara, ayrõlõklara dair sevinç ve kederler de tŸrkŸlerde yerini almõştõr. Do-
layõsõyla biz tŸrkŸlerde, milletimizin bilinçaltõ kayõtlarõnõ da gšzlemle-
riz. Bir nevi kŸltŸrel belleklerimiz olan tŸrkŸler, bu açõdan bakõlõrsa, 
milli karakterimizin izlerini yansõtmaktadõr. Ahmet Hamdi Tanpõnar, 
ÒAnadoluÕnun romanõnõ yazmak isteyenler, ona mutlaka tŸrkŸler yo-
luyla gitmelidir” (Tanpõnar 1997: 197) diyerek, bu coğrafya insanõnõn 
felsefesinin en önemli kaynağõ olan tŸrkŸlere dikkat çekmiştir.  

TŸrkŸlerin, şŸphesiz bir ilk sšyleyeni vardõr. ÒAnonim ŸrŸnler-
den olan ve mutlaka bir ilk sšyleyicisi (yakõcõsõ) bulunan tŸrkŸler, za-
manla dilden dile gönülden gönle akarak çeşitlenmiş ve her söyleyen-
den birtakõm gŸzellikler alarak bizlere ulaşmõştõrÓ (Yakõcõ 2007: 24). 
GŸnŸmŸzde kayõt altõna alõnmõş tŸrkŸlerin bazõlarõnõn her ne kadar bir 
söyleyeni varsa da, sonuçta bütün bunlar ortak bir bilincin söze dökül-
müş biçimleridir. Dolayõsõyla åşõk Veysel, Ruhsati, İrfani, Sümmani, 
Feymani, Emrah, Ali İzzet vb. mŸhŸrleri vurulmuş tŸrkŸler de aslõnda 
binlerce yõllõk kŸltŸrel birikimin ortaya çõkardõklarõdõr. Ò‚ağõn gereği 
olarak günümüz yaşam tarzõ içinde birçok sanatçõ (tŸrkŸ sšyleyen kişi-
ler), hafõzalarõnda biriken eski tŸrkŸ ezgilerinden de yararlanarak bazõ 
şiirler üzerine ezgi bezeyerek yeni teni türküler meydana getirmektedir-
lerÓ (GŸven 2009: 24). 

TŸrkŸlerin en šnemli taraflarõndan biri şiirsel yšnŸdŸr. Şiir sana-
tõnõn sembolik ve imgesel yšnŸ, çarpõcõ ve etkileyici anlatõmõn esasõnõ 
oluşturur. Sembolizm, šncelikle bireysel, sonra toplumsal ve nihaye-
tinde evrensel bir kimliğe bŸrŸnŸr. Buna rağmen her toplumun kendi 
düşŸnce ve his dŸnyasõnda karşõlõğõ olan sembollerin varlõğõ da sšz ko-
nusudur. Bunlarõn yer bulduğu šnemli tŸrlerden biri de aynõ zamanda 
şiir diyebileceğimiz tŸrkŸlerdir. EliotÕa gšre şiir en milli sanat dalõdõr; 
çünkü bir milleti başka milletler gibi düşündürmek kolay olduğu hâlde, 
o millete başka milletler gibi hissettirmek mümkün değildir. (Eliot 

1990: XIV). “Diğer şairler duygularõnõ ferdi olarak dile getirirken, hal-
kõn gšzŸ, kulağõ, yŸreği olan ‰şõklar, sadece kendi dŸşŸncelerine değil, 
ait olduklarõ toplumun dŸşŸncelerine de tercŸman olurlarÓ (Şimşek 
2016: 314). 

Toplumlarõn his ve hayal dŸnyasõnõ, onlarõn yaşadõğõ coğrafya, 
yaşayõş tarzõ, kullandõğõ aletler ve inanç sistemleri gibi etkenler şekil-
lendirir. Onlarõn yaşadõklarõ coğrafyaya uyum ve dirençleri, yaşama 
dair ayrõntõlarõn ortaya çõkmasõnõn da en šnemli faktšrleridir. …rneğin 
Arap toplumlarõnda devetŸyŸ renginin yetmiş civarõnda farklõ anlatõ-
mõndan, kuzey toplumlarõnda kar ve ona bağlõ kavramlarõ anlatan on-
larca kelimenin varlõğõndan bahsedilmektedir. ÒDanimarkalõ bir dilbi-
limci, GršnlandÕda kar için kullanõlan kelimelerin sayõsõnõn Ÿç yŸzŸ aş-
tõğõnõ biliyorduÓ (Condon1998: 63). 

Bir şair, bir sanatk‰r toplumsal değerlerini, kendi ruh ve duygu 
imbiğinden sŸzerek yeniden şekillendirir; onlara yeni bir ruh ve anlam 
elbisesi giydirir. ÒSanatçõnõn zihnindekilerin sšze ya da yazõya aktarõl-
masõ sõrasõnda genellikle gŸnlŸk, olağan dilin šgeleri kullanõldõğõ h‰lde 
yeni yeni bileşimlerle onlara yŸklenen yeni anlamlar, çağrõştõrõlan tasa-
rõmlar coşku ve duygulanõmlarõ da birlikte getirmektedirÓ (Aksan 1993: 
24). 

“Perrine de imgeyi, duyuyla edinilen deneyimin dil aracõlõğõyla 
sunulmasõ, dolayõsõyla şiirde en çok rastlanõlanõn gšrsel imge olduğunu 
ileri sŸrmektedirÓ (Aksan 1993: 30). Bu anlayõşõn izlerini TŸrkçemizin 
šnemli šzelliklerinden olan somutlaştõrma olgusu ile bağdaştõrmak 
mŸmkŸndŸr. Soyut ve algõlanmasõ zor olan kavramlarõ, šzellikle sosyal 
ve coğrafi çevrede yer alan nesneler Ÿzerinden aktarmak, en etkili yšn-
temlerden olmuştur. Aynõ dŸşŸnceyle J. Knobloch, imgenin doğanõn bir 
kopyasõ olmadõğõnõ, onun bir tasarõmõn yeniden biçimlendirmesi oldu-
ğunu (Aksan 1993: 30) belirtmektedir. 

Metafor, istiare, eğretileme diye isimlendirdiğimiz terime Doğan 
Aksan, ad aktarmasõ diyerek şšyle bir tarif yapar: ÒAralarõnda uzak ya-
kõn ilgi (benzerlik, işlev ilgisi, yakõnlõğõ) bulunan iki şey arasõndaki ben-
zetme yoluyla ilişki kurarak birinin adõnõ štekine aktarma eğilimi sonu-
cunda oluşan bir dil olayõÓ (Aksan 1993: 127). ÒRevery de şšyle de-
mektedir; yaklaştõrõlmõş iki gerçeğin arasõndaki bağõntõlar ne kadar uzak 
ve yerindeyse, imge o kadar gŸçlŸ olacak ve o kadar heyecanlandõrma 
gŸcŸ ve şiirsel gerçeklik taşõyacaktõrÓ (Aksan 1993: 30). 
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Bir şeyi, başka şeyler Ÿzerinden anlatma aracõ olan edebi metin-
ler, dinamizmini okuyucusu veya muhatabõndan alõr. Edebi metinler,  
okuyucusuna ulaşmadan šnce bu dinamizmini Ÿslubu, kurgularõ, çağrõ-
şõmlarõ ve tasarõmlarõ gibi yšnlerinden sağlarlar.  ŞŸphesiz edebiyat, 
muhatabõna aktaracağõnõ en etkili ve yoğun duygularla iletmek amacõnõ 
da gŸder. ÒEdebiyatõn asõl işlevi, kendi yapõ ve niteliklerine dayanarak 
bir metnin, sšzŸn inşasõnõ sağlayarak bir anlatõ oluşturup onu beğeni ve 
değer ifade eden kelimelere, düşŸnce kalõplarõna, cŸmlelere dškmekse; 
bir başka işlevi ise oluşturduğu metnin/anlatõnõn değişik bakõş açõla-
rõnca yorumlanmasõna, kritik edilmesine imk‰n vermektirÓ (Alver 
2004: 18). 

Bir şeyi geçici olarak alma veya kullanma anlamõna gelen eğre-
tileme/istiare, edebi sanatlar içerisinde en etkili olanlardandõr. Òİstiare, 
kelimelerin temel anlamlarõnõn sõnõrlarõnõ aşma çabasõ olup kişinin iç 
‰leminin derinliğini, sezgisinin sõnõrlarõnõ, hayal gŸcŸnŸn genişliğini 
yansõtõr. Ayrõca teşbih ve istiarenin amaçlarõndan biri de somutlaştõrma, 
yani anlatõlmak istenilen duygu ve dŸşŸncenin daha etkili ve belirgin 
tarzda dile getirilmesidirÓ (Saraç 2013: 24). 

 
Türkülerde Ölümle/Ecelle İlgili Metaforlar 
…lŸm, sadece ayrõlõk yšnŸyle değil, mŸphemiyeti ve bilinmezliği 

ile de insanlarõ korkutup ŸrkŸtmŸştŸr. Ebedî ayrõlõğõn başlangõcõ olarak 
gšrŸlen šlŸmŸn, tŸrkŸlere yansõmalarõ da o derece etkili olmuştur. So-
yut bir kavram olan šlŸm, tecrŸbe edilen, gšzlemlenen nesneler ve ol-
gular Ÿzerinden somutlaştõrõlarak tŸrkŸlerde yer bulmuştur. …lŸm, ba-
zen haber verse de, çoğu zaman aniden gelir ve bŸtŸn arzularõ, muratlarõ 
yarõm bõrakõr. Dolayõsõyla sonu šlŸm olan dŸnyada boşa geçirilecek za-
man yoktur; hayatõn, sevdiklerinin, gŸzelliklerin kõymetinin bilinmesi 
gerekir.  

…lŸm, AllahÕõn bir takdiridir; ancak kadere karşõ gelinmez anla-
yõşõ, ÒfelekÓ olgusunu ortaya çõkarmõştõr. Kaderin arka yŸzŸ olan felek, 
kŸltŸrŸmŸzde ve dolayõsõyla edebiyatõmõzda bŸtŸn olumsuzluklarõn ne-
deni olarak algõlanagelmiştir. …lŸmŸn AllahÕõn emri olduğunu bilen in-
sanõmõz, bunu da feleğe yüklemiştir. KŸltŸrŸmŸzde belalar gškten ani-
den iner, diye bir inanõş vardõr. Dolayõsõyla İlahi hŸkŸmlerin, felek kav-
ramõyla karşõlanan yeri Ÿst ‰lemdir. †stten gelen ise zorlayandõr; çare-
sizlik karşõsõnda boyun eğdirendir.  

Alõcõ kuşlar da gškyŸzŸnden aniden gelir; zayõf, çaresiz, savun-
masõz avlarõna pençelerini takõp, onlarõ yakalarlar. Bu yõrtõcõ kuşlardan 

hemen hiç kurtuluş yoktur. Üstelik bu kuş, kavranõlmasõ, algõlanmasõ 
mŸmkŸn olmayan, sõrrõna aklõn ermediği feleğin kuşudur. Bu kuşun 
pençeleri de demirdense kurtuluş imk‰nõ hiç yoktur. İşte ölüm/ecel kar-
şõsõnda bŸtŸn acziyeti ve çaresizliği ile insanoğlu bir av hŸkmŸndedir: 

 

Bu dağlar kömürdendir 
Geçen gün ömürdendir 
Feleğin bir kuşu var 
‚õrnağõ demirdendir 
 

…lŸmle ilgili ritŸeller de hayata dair diğer unsurlar Ÿzerinden an-
latõlmõştõr. …lŸmŸn soğuk ve korkutucu yšnleri, zaman zaman gŸzel ad-
landõrma dediğimiz terimlerle anlatõlmõştõr. Geçti, geçindi, uçtu, gšçtŸ 
gibi gŸzel adlandõrmalar yapõlarak šlŸm kelimesinin ŸrkŸtŸcŸ etkisi kõ-
rõlmak istenmiştir. Bu durum, bazen ÒGeçti dost kervanõ, eyleme beni” 
sšylemi ile bu dŸnyadan geçip giden dostlara, bazen de ÒBir kuştu uçtu 
gitti šmrŸm. Bahardan gšçtŸ gitti šmrŸmÓ sšzleri ile gelip geçen šmre 
işaret etmektedir.  Bir gŸzel adlandõrma / šrtmece de sal ya da tabutun 
ata benzetilmesidir. At, uğur ve muradõn gšstergesidir. …lŸnŸn taşõndõğõ 
salõn ata benzetilmesi, belki de bir olumluluk katma amacõna yšnelik 
olabilir. Aynõ şekilde kefen için yapõlan yakasõz gšmlek benzetmesi de 
gelenektendir: 

 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Yakasõz gšmlek biçildi giymeye gelmez misin? 
 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Cansõz atlar yŸrŸdŸ canan binmeye gelmez misin? 
 

Bir diğer tŸrkŸmŸzde, ecelin kara deve metaforu ile, šlŸmŸn ise 
bu kara devenin evin šnŸne çškmesi metaforu ile anlatõldõğõ çarpõcõ bir 
kurgu sšz konusudur. Kini ve asla unutmayan hafõzasõ ile bilinen deve-
nin, insanõ mutlaka gelip bulacak olan eceli simgelemesi, etkileyici bir 
tasarõm olarak ortaya çõkmaktadõr. †stelik bunun kara renkli bir deve 
olmasõ, kara rengin yas ve olumsuzluk bildiren yšnŸne de işaret etmek-
tedir:  

 

Göz değmeden yapõmõza 
Yõkõlmadan tapõmõza 
Kara deve kapõmõza  
‚škmeden gel õhmadan gel 
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Bir şeyi, başka şeyler Ÿzerinden anlatma aracõ olan edebi metin-
ler, dinamizmini okuyucusu veya muhatabõndan alõr. Edebi metinler,  
okuyucusuna ulaşmadan šnce bu dinamizmini Ÿslubu, kurgularõ, çağrõ-
şõmlarõ ve tasarõmlarõ gibi yšnlerinden sağlarlar.  ŞŸphesiz edebiyat, 
muhatabõna aktaracağõnõ en etkili ve yoğun duygularla iletmek amacõnõ 
da gŸder. ÒEdebiyatõn asõl işlevi, kendi yapõ ve niteliklerine dayanarak 
bir metnin, sšzŸn inşasõnõ sağlayarak bir anlatõ oluşturup onu beğeni ve 
değer ifade eden kelimelere, düşŸnce kalõplarõna, cŸmlelere dškmekse; 
bir başka işlevi ise oluşturduğu metnin/anlatõnõn değişik bakõş açõla-
rõnca yorumlanmasõna, kritik edilmesine imk‰n vermektirÓ (Alver 
2004: 18). 

Bir şeyi geçici olarak alma veya kullanma anlamõna gelen eğre-
tileme/istiare, edebi sanatlar içerisinde en etkili olanlardandõr. Òİstiare, 
kelimelerin temel anlamlarõnõn sõnõrlarõnõ aşma çabasõ olup kişinin iç 
‰leminin derinliğini, sezgisinin sõnõrlarõnõ, hayal gŸcŸnŸn genişliğini 
yansõtõr. Ayrõca teşbih ve istiarenin amaçlarõndan biri de somutlaştõrma, 
yani anlatõlmak istenilen duygu ve dŸşŸncenin daha etkili ve belirgin 
tarzda dile getirilmesidirÓ (Saraç 2013: 24). 

 
Türkülerde Ölümle/Ecelle İlgili Metaforlar 
…lŸm, sadece ayrõlõk yšnŸyle değil, mŸphemiyeti ve bilinmezliği 

ile de insanlarõ korkutup ŸrkŸtmŸştŸr. Ebedî ayrõlõğõn başlangõcõ olarak 
gšrŸlen šlŸmŸn, tŸrkŸlere yansõmalarõ da o derece etkili olmuştur. So-
yut bir kavram olan šlŸm, tecrŸbe edilen, gšzlemlenen nesneler ve ol-
gular Ÿzerinden somutlaştõrõlarak tŸrkŸlerde yer bulmuştur. …lŸm, ba-
zen haber verse de, çoğu zaman aniden gelir ve bŸtŸn arzularõ, muratlarõ 
yarõm bõrakõr. Dolayõsõyla sonu šlŸm olan dŸnyada boşa geçirilecek za-
man yoktur; hayatõn, sevdiklerinin, gŸzelliklerin kõymetinin bilinmesi 
gerekir.  

…lŸm, AllahÕõn bir takdiridir; ancak kadere karşõ gelinmez anla-
yõşõ, ÒfelekÓ olgusunu ortaya çõkarmõştõr. Kaderin arka yŸzŸ olan felek, 
kŸltŸrŸmŸzde ve dolayõsõyla edebiyatõmõzda bŸtŸn olumsuzluklarõn ne-
deni olarak algõlanagelmiştir. …lŸmŸn AllahÕõn emri olduğunu bilen in-
sanõmõz, bunu da feleğe yüklemiştir. KŸltŸrŸmŸzde belalar gškten ani-
den iner, diye bir inanõş vardõr. Dolayõsõyla İlahi hŸkŸmlerin, felek kav-
ramõyla karşõlanan yeri Ÿst ‰lemdir. †stten gelen ise zorlayandõr; çare-
sizlik karşõsõnda boyun eğdirendir.  

Alõcõ kuşlar da gškyŸzŸnden aniden gelir; zayõf, çaresiz, savun-
masõz avlarõna pençelerini takõp, onlarõ yakalarlar. Bu yõrtõcõ kuşlardan 

hemen hiç kurtuluş yoktur. Üstelik bu kuş, kavranõlmasõ, algõlanmasõ 
mŸmkŸn olmayan, sõrrõna aklõn ermediği feleğin kuşudur. Bu kuşun 
pençeleri de demirdense kurtuluş imk‰nõ hiç yoktur. İşte ölüm/ecel kar-
şõsõnda bŸtŸn acziyeti ve çaresizliği ile insanoğlu bir av hŸkmŸndedir: 

 

Bu dağlar kömürdendir 
Geçen gün ömürdendir 
Feleğin bir kuşu var 
‚õrnağõ demirdendir 
 

…lŸmle ilgili ritŸeller de hayata dair diğer unsurlar Ÿzerinden an-
latõlmõştõr. …lŸmŸn soğuk ve korkutucu yšnleri, zaman zaman gŸzel ad-
landõrma dediğimiz terimlerle anlatõlmõştõr. Geçti, geçindi, uçtu, gšçtŸ 
gibi gŸzel adlandõrmalar yapõlarak šlŸm kelimesinin ŸrkŸtŸcŸ etkisi kõ-
rõlmak istenmiştir. Bu durum, bazen ÒGeçti dost kervanõ, eyleme beni” 
sšylemi ile bu dŸnyadan geçip giden dostlara, bazen de ÒBir kuştu uçtu 
gitti šmrŸm. Bahardan gšçtŸ gitti šmrŸmÓ sšzleri ile gelip geçen šmre 
işaret etmektedir.  Bir gŸzel adlandõrma / šrtmece de sal ya da tabutun 
ata benzetilmesidir. At, uğur ve muradõn gšstergesidir. …lŸnŸn taşõndõğõ 
salõn ata benzetilmesi, belki de bir olumluluk katma amacõna yšnelik 
olabilir. Aynõ şekilde kefen için yapõlan yakasõz gšmlek benzetmesi de 
gelenektendir: 

 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Yakasõz gšmlek biçildi giymeye gelmez misin? 
 

Nefis sen ölmez misin öleni görmez misin 
Cansõz atlar yŸrŸdŸ canan binmeye gelmez misin? 
 

Bir diğer tŸrkŸmŸzde, ecelin kara deve metaforu ile, šlŸmŸn ise 
bu kara devenin evin šnŸne çškmesi metaforu ile anlatõldõğõ çarpõcõ bir 
kurgu sšz konusudur. Kini ve asla unutmayan hafõzasõ ile bilinen deve-
nin, insanõ mutlaka gelip bulacak olan eceli simgelemesi, etkileyici bir 
tasarõm olarak ortaya çõkmaktadõr. †stelik bunun kara renkli bir deve 
olmasõ, kara rengin yas ve olumsuzluk bildiren yšnŸne de işaret etmek-
tedir:  

 

Göz değmeden yapõmõza 
Yõkõlmadan tapõmõza 
Kara deve kapõmõza  
‚škmeden gel õhmadan gel 
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Ecel-deve ilişkisi çok öncelerde, Baki’nin şiirlerinde de karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 

Pâymâl olmada âhir şütür-i gerdûna 
Pâdiş‰h ile ged‰sõ hele yeks‰n ancak 
 

(Sonunda, felek devesinin ayaklarõ altõnda padişah da, kšle de ezilecektir/eşit-
lenecektir.) 
 

Varlõk ve Hayata Dair Metaforlar 
DŸnyanõn bizzat kendisi, içindeki varlõklar, cereyan eden olaylar, 

rutinleşmiş olgular bŸtŸn bilinmezlikleri ile insanlarõ şaşõrtmaktadõr. İn-
sanõn bu dünyaya gelişi, hayata bakõşõ ve nihai nokta olan šlŸm ve štesi 
de sõrlarla doludur. İnsanlarõn bŸtŸn bunlara tavõrlarõ da farklõ farklõ ol-
muştur. Genellikle bir kabulleniş olarak ortaya çõkan bu durum, bazen 
bir isyan bazen de sessiz bir boyun eğiştir. åşõk Veysel, irade dõşõnda 
gelinen, pek çok sõrlarla dolu olan ve yine irade dõşõnda sonlanan hayatõ, 
çarpõcõ bir metaforla anlatmõştõr. Bu, birinden girildikten sonra diğerin-
den mutlaka çõkõlacak olan han kurgusu ile tasarlanmõştõr. Hanlar, bir 
süreliğine konaklanan yerler olup, geçiciliğin gšstergelerindendir. 
Ezelden ebede yŸrŸnen bu dehşetli yolculukta dŸnya hayatõ, bir gece 
konaklanan handan başka ne olabilirdi ki? Zaten hayatõn kendisi de 
mutlaka gidilmesi gereken bir yol ve yolculuk değil midir? Her ne kadar 
korkulsa da šlŸm denilen o ÒmenzilÓe yetişmek için hiç durmadan gi-
dilmektedir:  

 

İki kapõlõ bir handa 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 … 

Yetişmek için menzile 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Derviş Ali de eceli/šlŸmŸ, herkesin sonunda mutlaka geçeceği 
bir kapõ olarak kurgulamaktadõr. †stelik bu kapõyõ gŸzel bir kapõ olarak 
nitelemektedir. Bu durum, belki bir sufiyane tavrõ, belki de šlŸmŸn dŸn-
yadaki adaletsizliği eşitleyen bir eşik olmasõnõ yšnŸnŸ anlatmaktadõr. 
Sonu šlŸm olan dŸnya hayatõna bakõş ise, çok daha ilginç bir biçimde 
kurgulanmaktadõr. Derviş AliÕye gšre dŸnya hayatõ, Òkumdan bir duvar 
šrmeÓ faaliyetidir. Asla olmayacak bir çabadõr, bu. DŸnyevi olanõn, 
kum gibi dağõlarak bŸtŸnlŸğŸnŸ kaybeden bir olguyla verilmesi, insan 
zihninde geniş tasarõmlar ortaya çõkarmaktadõr: 

 

Ne gŸzel kapõdõr gšrŸnen kapõ 
Ordan gelir geçer kullarõn hepi 
YŸz bin emek çeksen yapõlmaz yapõ 
Kumdan duvar šrme kaldõramazsõn 
 

…mŸr, bŸtŸn olumsuzluklarõna, hatta sonunda šlŸm olmasõna 
rağmen yine de yaşamaya, sevmeye dair gŸzelliklerle doludur. Eğer 
šmŸr, bir bina olacaksa bir zindandan daha çok, saray olmalõdõr. Zira 
šmŸr binasõ, taşlarõ tek tek seçilerek šzenle šrŸlen muntazam bir yapõ-
dõr. …mrŸn zindan veya saray olmasõnõn yolu sevgiliden geçer. GŸzel-
lik, hoşluk, sevda, hatõra, dostluk taşlarõ ile yapõlan šmŸr sarayõ; sevgi-
linin vefasõyla ayakta kalacaktõr. İşte sevdadan, aşktan habersiz sevgili-
ler gšnŸl sarayõnõ asla inşa edemezler: 

 

Yõktõn viran ettin šmrŸm sarayõn 
Sen onun bir taşõn šrebilmezsin 

 

K‰tib”Õnin bir tŸrkŸsŸnde geçen “Terse savurma harmanõ; Dane 
gider yele kardaşÓ  dizeleri de hayatõn esasõna dair metaforik bir anlatõm 
olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Harmanõ terse savurmak kurgusu; insa-
nõn, yaratõlõşõna aykõrõ davranmasõnõ anlatmaktadõr. Varlõk ‰leminde her 
şeyin kendine çizilmiş sõnõrlarõ vardõr; o sõnõrlarõn içinde kalmak eşya-
nõn tabiatõ gereğidir. Belki de bu sõnõrlarõ ihlal eden yeg‰ne varlõk in-
sandõr. Dolayõsõyla insanõn varlõktaki ahengi devam ettirmek noktasõnda 
Ÿzerine dŸşen šnemli gšrevleri vardõr. İnsan olmanõn gereği de budur.  

“Uyan ey gšzlerim gafletten uyanÓ nakaratlõ Sivas tŸrkŸsŸnde ir-
fani bilgi ve hayatõn birikimleri olan tecrŸbe, kumaş metaforu ile veril-
mektedir. Eğer bir malõn, metaÕõn alõcõsõ yoksa onun çok değerli olma-
sõnõn hiçbir anlamõ olmamaktadõr. ÒMarifet iltifata t‰bidir/MŸşterisiz 
met‰ z‰yidirÓ sšzŸ bunun en gŸzel anlatõmõdõr. Kumaş-sšz ilgisi her ne 
kadar verilmiş olsa da anlatõlmak istenen dŸşŸnce etkili bir tasarõmla 
kurgulanmõş gšzŸkmektedir. Bir insanõn artõk sšzŸnŸn dinlenmemesi, 
onun inandõrõcõlõğõ ve gŸvenirliği gibi en insani değerlerini kaybetmesi 
demektir; ama daha da šnemlisi, bunu aşağõdaki gibi sšylemektir: 

 

Hey dost artõk yeter sšzŸn tutulmaz 
Senin kumaşlarõn burada satõlmaz 
 

SŸmmaniÕnin meşhur ÒErvah-õ Ezelde Levh u Kalemde” dize-
siyle başlayan tŸrkŸsŸnde de talih, talihsizlik gibi hayatõn gerçeklerine 
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Ecel-deve ilişkisi çok öncelerde, Baki’nin şiirlerinde de karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 

Pâymâl olmada âhir şütür-i gerdûna 
Pâdiş‰h ile ged‰sõ hele yeks‰n ancak 
 

(Sonunda, felek devesinin ayaklarõ altõnda padişah da, kšle de ezilecektir/eşit-
lenecektir.) 
 

Varlõk ve Hayata Dair Metaforlar 
DŸnyanõn bizzat kendisi, içindeki varlõklar, cereyan eden olaylar, 

rutinleşmiş olgular bŸtŸn bilinmezlikleri ile insanlarõ şaşõrtmaktadõr. İn-
sanõn bu dünyaya gelişi, hayata bakõşõ ve nihai nokta olan šlŸm ve štesi 
de sõrlarla doludur. İnsanlarõn bŸtŸn bunlara tavõrlarõ da farklõ farklõ ol-
muştur. Genellikle bir kabulleniş olarak ortaya çõkan bu durum, bazen 
bir isyan bazen de sessiz bir boyun eğiştir. åşõk Veysel, irade dõşõnda 
gelinen, pek çok sõrlarla dolu olan ve yine irade dõşõnda sonlanan hayatõ, 
çarpõcõ bir metaforla anlatmõştõr. Bu, birinden girildikten sonra diğerin-
den mutlaka çõkõlacak olan han kurgusu ile tasarlanmõştõr. Hanlar, bir 
süreliğine konaklanan yerler olup, geçiciliğin gšstergelerindendir. 
Ezelden ebede yŸrŸnen bu dehşetli yolculukta dŸnya hayatõ, bir gece 
konaklanan handan başka ne olabilirdi ki? Zaten hayatõn kendisi de 
mutlaka gidilmesi gereken bir yol ve yolculuk değil midir? Her ne kadar 
korkulsa da šlŸm denilen o ÒmenzilÓe yetişmek için hiç durmadan gi-
dilmektedir:  

 

İki kapõlõ bir handa 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 … 

Yetişmek için menzile 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Derviş Ali de eceli/šlŸmŸ, herkesin sonunda mutlaka geçeceği 
bir kapõ olarak kurgulamaktadõr. †stelik bu kapõyõ gŸzel bir kapõ olarak 
nitelemektedir. Bu durum, belki bir sufiyane tavrõ, belki de šlŸmŸn dŸn-
yadaki adaletsizliği eşitleyen bir eşik olmasõnõ yšnŸnŸ anlatmaktadõr. 
Sonu šlŸm olan dŸnya hayatõna bakõş ise, çok daha ilginç bir biçimde 
kurgulanmaktadõr. Derviş AliÕye gšre dŸnya hayatõ, Òkumdan bir duvar 
šrmeÓ faaliyetidir. Asla olmayacak bir çabadõr, bu. DŸnyevi olanõn, 
kum gibi dağõlarak bŸtŸnlŸğŸnŸ kaybeden bir olguyla verilmesi, insan 
zihninde geniş tasarõmlar ortaya çõkarmaktadõr: 

 

Ne gŸzel kapõdõr gšrŸnen kapõ 
Ordan gelir geçer kullarõn hepi 
YŸz bin emek çeksen yapõlmaz yapõ 
Kumdan duvar šrme kaldõramazsõn 
 

…mŸr, bŸtŸn olumsuzluklarõna, hatta sonunda šlŸm olmasõna 
rağmen yine de yaşamaya, sevmeye dair gŸzelliklerle doludur. Eğer 
šmŸr, bir bina olacaksa bir zindandan daha çok, saray olmalõdõr. Zira 
šmŸr binasõ, taşlarõ tek tek seçilerek šzenle šrŸlen muntazam bir yapõ-
dõr. …mrŸn zindan veya saray olmasõnõn yolu sevgiliden geçer. GŸzel-
lik, hoşluk, sevda, hatõra, dostluk taşlarõ ile yapõlan šmŸr sarayõ; sevgi-
linin vefasõyla ayakta kalacaktõr. İşte sevdadan, aşktan habersiz sevgili-
ler gšnŸl sarayõnõ asla inşa edemezler: 

 

Yõktõn viran ettin šmrŸm sarayõn 
Sen onun bir taşõn šrebilmezsin 

 

K‰tib”Õnin bir tŸrkŸsŸnde geçen “Terse savurma harmanõ; Dane 
gider yele kardaşÓ  dizeleri de hayatõn esasõna dair metaforik bir anlatõm 
olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Harmanõ terse savurmak kurgusu; insa-
nõn, yaratõlõşõna aykõrõ davranmasõnõ anlatmaktadõr. Varlõk ‰leminde her 
şeyin kendine çizilmiş sõnõrlarõ vardõr; o sõnõrlarõn içinde kalmak eşya-
nõn tabiatõ gereğidir. Belki de bu sõnõrlarõ ihlal eden yeg‰ne varlõk in-
sandõr. Dolayõsõyla insanõn varlõktaki ahengi devam ettirmek noktasõnda 
Ÿzerine dŸşen šnemli gšrevleri vardõr. İnsan olmanõn gereği de budur.  

“Uyan ey gšzlerim gafletten uyanÓ nakaratlõ Sivas tŸrkŸsŸnde ir-
fani bilgi ve hayatõn birikimleri olan tecrŸbe, kumaş metaforu ile veril-
mektedir. Eğer bir malõn, metaÕõn alõcõsõ yoksa onun çok değerli olma-
sõnõn hiçbir anlamõ olmamaktadõr. ÒMarifet iltifata t‰bidir/MŸşterisiz 
met‰ z‰yidirÓ sšzŸ bunun en gŸzel anlatõmõdõr. Kumaş-sšz ilgisi her ne 
kadar verilmiş olsa da anlatõlmak istenen dŸşŸnce etkili bir tasarõmla 
kurgulanmõş gšzŸkmektedir. Bir insanõn artõk sšzŸnŸn dinlenmemesi, 
onun inandõrõcõlõğõ ve gŸvenirliği gibi en insani değerlerini kaybetmesi 
demektir; ama daha da šnemlisi, bunu aşağõdaki gibi sšylemektir: 

 

Hey dost artõk yeter sšzŸn tutulmaz 
Senin kumaşlarõn burada satõlmaz 
 

SŸmmaniÕnin meşhur ÒErvah-õ Ezelde Levh u Kalemde” dize-
siyle başlayan tŸrkŸsŸnde de talih, talihsizlik gibi hayatõn gerçeklerine 
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dair kurgularla karşõlaşmaktayõz. Boşa yapõlan işlerin veya daha hik-
metli söyleyişle dŸnyevi olanla uğraşõn Òsuya yazõ yazmakÓ olarak ad-
landõrõldõğõ šrneğine uygun bir sšyleyiş de bu tŸrkŸde geçmektedir. Bu-
radaki söylemi aşkla ilgili kõrõlganlõklar veya genel olarak dŸnya haya-
tõnõn geçiciliği Ÿzerinden anlamak mŸmkŸndŸr. RŸzg‰ra yazõ yazmak, 
suya yazmaktan daha asõlsõz gšzŸkmektedir: 

 

Herkes dosta vermiş arzuhalini 
Benimkini ürüzg‰ra yazmõşlar 
 

åg‰h”Õye ait ÒSeher vakti çaldõm y‰rin kapõsõnÓ adlõ tŸrkŸde de 
hayatõn birikimlerine, erdemlerine bir gšnderme sšz konusudur. Haya-
tõn zorluklarõna, sõkõntõlarõna karşõ insanõn mutlaka sabõrlõ olmasõ, di-
renç gšstermesi salõk verilir. Bu insani yetkinleşmenin de bir gšsterge-
sidir. Hele bu durum aşkla, aşktaki sadakat ve sebatla ilgili ise mutlaka 
yaşanmasõ, tecrŸbe edilmesi gereken bir h‰ldir. Sabõrla, tevekkŸlle he-
deflenene ulaşmak, yine gŸnlŸk hayattan bir kesitle aktarõlmõştõr. Ol-
dukça yavaş işleyen sisteminden dolayõ, su değirmenlerinde tahõl šğŸt-
mek ciddi anlamda sabõr isteyen iştir. …yle ki bu durum, değirmenlerde 
nšbet anlayõşõnõn ortaya çõkmasõna sebep olmuştur. Sonuçta sabõrla 
beklenen sõra bir zaman sonra o kişiye de gelir; aynen soyut ve itibari 
durumlardaki gibi: 

 

Nšbetin bekleyen alõr keşiğin 
Beklemeli o sultanõn eşiğin 
 

Sšzleri Pir SultanÕa ait olan bir tŸrkŸde geçen “Her ağacõn kurdu 
özünden olurÓ sšzleri de insanõ tefekkŸre ve ibret almaya yšnlendiren 
bir sšylemdir. Bu sšzŸ hayatõn her alanõna uyarlamak mŸmkŸn gšzŸk-
mektedir.  KštŸlŸk insanõn dõşõnda, başka bir yerde değil bizzat onun 
içindedir. Biz bunu, kštŸlŸk ve iyilik insanõn içinde potansiyel olarak 
vardõr, olarak algõlamalõyõz. Kişi, kendi iradesi ile içindeki kštŸlŸğü 
veya iyiliği šn plana çõkarõr veya kšreltir. Nasõl ki koskoca ağaçlarõn 
kuruyup devrilmesine sebep olan kurtçuklar, ağacõn kendi kovuğunda 
oluşuyorsa, insanlarõ manen/ahlaken bitiren kštŸlŸk dŸşŸnceleri de 
onun mizacõnda vardõr. 

Âşõk Halil Yõldõz, šmrŸ yine ağõr ağõr giden kervan algõsõ ile ve-
rirken, dŸnyada murada erememeyi Òkuru çeşmeÓ metaforu ile vermek-
tedir. ‚eşmelerin, põnarlarõn en temel šzelliği hayat bahşeden yerler ol-

masõdõr. Hele suyun kõt olduğu, zor bulunduğu coğrafyalarda, bŸtŸn iş-
tiyak ile susamõş dudaklarõn suya kandõrõlma arzusunun boşa çõkmasõ, 
karşõlaşõlabilecek en bŸyŸk hayal kõrõklõklarõndandõr. KŸltŸrŸmŸzde, 
bir şeyi istemenin en kesif anlatõmõ, ÒsusamakÓ ile anlatõlmõştõr. İşte, 
genel olarak hayatõn bŸtŸnŸnde, šzel olarak da sevdalarda yaşanan ha-
yal kõrõklõklarõ, kurumuş põnar ve çeşme metaforu ile tasarlanmõştõr. 
Murada erememek ise hiçbir zaman dolmayan ÒkapÓ algõsõ ile anlat-
maktadõr:  

  

Kervanõm da ağõr ağõr yŸrŸdŸ 
Hangi çeşmeye vardõysam kurudu 
Şu kŸçŸk kabõm dolmadõ gitti 
 

Muharrem ErtaşÕtan derlenen ÒDinek DağõÓ tŸrkŸsŸnde ise mert-
lik ve namertlik, somut gšstergelerle zihnimizde çağrõştõrõlmaktadõr. 
Himaye, koruma, sõğõnma, gŸvenme, acõma, merhamet gibi insani de-
ğerlerin ÒgšlgeÓ metaforu ile verilmesi; yardõm, bereket, cšmertlik, ya-
rarlõ olmak gibi insani değerlerin ise ÒdalÓ metaforu ile verilmesi etki-
leyici, çarpõcõ duygu ve dŸşŸnceleri doğurmaktadõr: 

 

Adama kemlik mi gelir mert oğlu mertten 
KštŸlerin dalõ gšlgesi olmaz olmaz 
 

N‰b” de 17. yŸzyõlda benzer bir kurguyu şu şekilde yapmõştõr: 
 

GŸlsit‰n-õ dehre geldik renk yok bž kalmamõş 
S‰ye-end‰z-õ kerem bir nahl-õ dil-cž kalmamõş 
 

 (DŸnya gŸl bahçesine geldik, rengi ve kokusu kalmamõş; Ÿstelik insanõ rahat-
latacak bir gšlge veren fidanõ da kalmamõş) 

 

Aşka ve Sevdaya Dair Metaforlar 
TŸrkŸlerin çoğu sevdalara dairdir, dersek yanõlmõş olmayõz. Do-

layõsõyla tŸrkŸ sšzlerinde aşk ve sevda etrafõnda šrŸlmŸş benzetmelere 
ve metaforlara sõklõkla rastlanõr. Sevdalarõn gizli olmasõ gerçeğinden de 
hareket edilirse; tŸrkŸ sšzlerindeki šrtŸk anlatõmlarõn mantõğõna da 
ulaşmõş oluruz. Kõskançlõğõn, ayrõlõğõn, hatta šlŸmlerin yaşandõğõ sev-
dalarõn izlerini, tŸrkŸ sšzlerinde değişik kurgularla gšzlemleriz. Kõs-
kançlõk duygusunun en kesiflerinden birinin dillendirildiği ÒUnutma 
DostÓ adlõ tŸrkŸde, sarõlmak ilgisi ile Òtaze sarmaşõkÓa benzetilen sev-
gilinin Òhoyrat bedenlerÓe dolanma endişesi dile getirilir: 
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dair kurgularla karşõlaşmaktayõz. Boşa yapõlan işlerin veya daha hik-
metli söyleyişle dŸnyevi olanla uğraşõn Òsuya yazõ yazmakÓ olarak ad-
landõrõldõğõ šrneğine uygun bir sšyleyiş de bu tŸrkŸde geçmektedir. Bu-
radaki söylemi aşkla ilgili kõrõlganlõklar veya genel olarak dŸnya haya-
tõnõn geçiciliği Ÿzerinden anlamak mŸmkŸndŸr. RŸzg‰ra yazõ yazmak, 
suya yazmaktan daha asõlsõz gšzŸkmektedir: 

 

Herkes dosta vermiş arzuhalini 
Benimkini ürüzg‰ra yazmõşlar 
 

åg‰h”Õye ait ÒSeher vakti çaldõm y‰rin kapõsõnÓ adlõ tŸrkŸde de 
hayatõn birikimlerine, erdemlerine bir gšnderme sšz konusudur. Haya-
tõn zorluklarõna, sõkõntõlarõna karşõ insanõn mutlaka sabõrlõ olmasõ, di-
renç gšstermesi salõk verilir. Bu insani yetkinleşmenin de bir gšsterge-
sidir. Hele bu durum aşkla, aşktaki sadakat ve sebatla ilgili ise mutlaka 
yaşanmasõ, tecrŸbe edilmesi gereken bir h‰ldir. Sabõrla, tevekkŸlle he-
deflenene ulaşmak, yine gŸnlŸk hayattan bir kesitle aktarõlmõştõr. Ol-
dukça yavaş işleyen sisteminden dolayõ, su değirmenlerinde tahõl šğŸt-
mek ciddi anlamda sabõr isteyen iştir. …yle ki bu durum, değirmenlerde 
nšbet anlayõşõnõn ortaya çõkmasõna sebep olmuştur. Sonuçta sabõrla 
beklenen sõra bir zaman sonra o kişiye de gelir; aynen soyut ve itibari 
durumlardaki gibi: 

 

Nšbetin bekleyen alõr keşiğin 
Beklemeli o sultanõn eşiğin 
 

Sšzleri Pir SultanÕa ait olan bir tŸrkŸde geçen “Her ağacõn kurdu 
özünden olurÓ sšzleri de insanõ tefekkŸre ve ibret almaya yšnlendiren 
bir sšylemdir. Bu sšzŸ hayatõn her alanõna uyarlamak mŸmkŸn gšzŸk-
mektedir.  KštŸlŸk insanõn dõşõnda, başka bir yerde değil bizzat onun 
içindedir. Biz bunu, kštŸlŸk ve iyilik insanõn içinde potansiyel olarak 
vardõr, olarak algõlamalõyõz. Kişi, kendi iradesi ile içindeki kštŸlŸğü 
veya iyiliği šn plana çõkarõr veya kšreltir. Nasõl ki koskoca ağaçlarõn 
kuruyup devrilmesine sebep olan kurtçuklar, ağacõn kendi kovuğunda 
oluşuyorsa, insanlarõ manen/ahlaken bitiren kštŸlŸk dŸşŸnceleri de 
onun mizacõnda vardõr. 

Âşõk Halil Yõldõz, šmrŸ yine ağõr ağõr giden kervan algõsõ ile ve-
rirken, dŸnyada murada erememeyi Òkuru çeşmeÓ metaforu ile vermek-
tedir. ‚eşmelerin, põnarlarõn en temel šzelliği hayat bahşeden yerler ol-

masõdõr. Hele suyun kõt olduğu, zor bulunduğu coğrafyalarda, bŸtŸn iş-
tiyak ile susamõş dudaklarõn suya kandõrõlma arzusunun boşa çõkmasõ, 
karşõlaşõlabilecek en bŸyŸk hayal kõrõklõklarõndandõr. KŸltŸrŸmŸzde, 
bir şeyi istemenin en kesif anlatõmõ, ÒsusamakÓ ile anlatõlmõştõr. İşte, 
genel olarak hayatõn bŸtŸnŸnde, šzel olarak da sevdalarda yaşanan ha-
yal kõrõklõklarõ, kurumuş põnar ve çeşme metaforu ile tasarlanmõştõr. 
Murada erememek ise hiçbir zaman dolmayan ÒkapÓ algõsõ ile anlat-
maktadõr:  

  

Kervanõm da ağõr ağõr yŸrŸdŸ 
Hangi çeşmeye vardõysam kurudu 
Şu kŸçŸk kabõm dolmadõ gitti 
 

Muharrem ErtaşÕtan derlenen ÒDinek DağõÓ tŸrkŸsŸnde ise mert-
lik ve namertlik, somut gšstergelerle zihnimizde çağrõştõrõlmaktadõr. 
Himaye, koruma, sõğõnma, gŸvenme, acõma, merhamet gibi insani de-
ğerlerin ÒgšlgeÓ metaforu ile verilmesi; yardõm, bereket, cšmertlik, ya-
rarlõ olmak gibi insani değerlerin ise ÒdalÓ metaforu ile verilmesi etki-
leyici, çarpõcõ duygu ve dŸşŸnceleri doğurmaktadõr: 

 

Adama kemlik mi gelir mert oğlu mertten 
KštŸlerin dalõ gšlgesi olmaz olmaz 
 

N‰b” de 17. yŸzyõlda benzer bir kurguyu şu şekilde yapmõştõr: 
 

GŸlsit‰n-õ dehre geldik renk yok bž kalmamõş 
S‰ye-end‰z-õ kerem bir nahl-õ dil-cž kalmamõş 
 

 (DŸnya gŸl bahçesine geldik, rengi ve kokusu kalmamõş; Ÿstelik insanõ rahat-
latacak bir gšlge veren fidanõ da kalmamõş) 

 

Aşka ve Sevdaya Dair Metaforlar 
TŸrkŸlerin çoğu sevdalara dairdir, dersek yanõlmõş olmayõz. Do-

layõsõyla tŸrkŸ sšzlerinde aşk ve sevda etrafõnda šrŸlmŸş benzetmelere 
ve metaforlara sõklõkla rastlanõr. Sevdalarõn gizli olmasõ gerçeğinden de 
hareket edilirse; tŸrkŸ sšzlerindeki šrtŸk anlatõmlarõn mantõğõna da 
ulaşmõş oluruz. Kõskançlõğõn, ayrõlõğõn, hatta šlŸmlerin yaşandõğõ sev-
dalarõn izlerini, tŸrkŸ sšzlerinde değişik kurgularla gšzlemleriz. Kõs-
kançlõk duygusunun en kesiflerinden birinin dillendirildiği ÒUnutma 
DostÓ adlõ tŸrkŸde, sarõlmak ilgisi ile Òtaze sarmaşõkÓa benzetilen sev-
gilinin Òhoyrat bedenlerÓe dolanma endişesi dile getirilir: 
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Taze sarmaşõğõm hoyrat bedene 
Sarõlõrsa ben šlŸrŸm unutma dost 
 

Aşağõdaki tŸrkŸ dizelerinde ortaya konan analoji ise, yaygõn bir 
inancõn yansõmasõdõr. Hemen yakõnõndaki gšzlemlediği šrneklerden 
yola çõkan anlayõş, ifadesine etkileyici bir yšn vermek için Òdiken ara-
sõnda kalmõş gŸlÓ ilgisini ortaya koymaktadõr. Sevdiği birinin başkasõna 
yar olmasõnõn yanõ sõra, bir de evlendiği kişinin ve aile çevresinin hoy-
ratlõğõ, kštŸlŸğŸ, yŸrek yarasõnõ katmerleştirmektedir. Bu durumu an-
latmanõn en çarpõcõ šrneği şšyle olmalõydõ: 

 

İyinin kaderi kštŸye dŸşer 
Diken arasõnda kalmõş gŸl gibi. 
 

Sevdan, aşkõn ne kadar gŸçlŸ olursa olsun, eğer sevdalandõğõn 
kişide bšyle bir meyil, istek yoksa Òbağrõna taş basmakÓtan başka ya-
pacak bir şey yoktur. KŸltŸrŸmŸzde Òzorla gŸzellik olmazÓ šzdeyişi 
vardõr; Òdelikanlõlõğõn raconuÓ da bšyle gšrŸlmŸştŸr. Kadõnõn sšz hak-
kõnõn çok da dikkate alõnmadõğõ toplumumuzda, erkeğin gšstereceği 
Ò‰licenaplõkÓ, fedak‰rlõk ancak bu şekilde dile getirilebilirdi:  

 

Dost elinden gel olmazsa varõlmaz 
Rõzasõz bahçanõn gŸlŸ derilmez 
 

Sevgili, çiçeklerin şahõ olan gŸldŸr. O, koklamaya, dalõndan ko-
parõlmaya kõyõlamayan bir çiçektir. Yõllarca sevdasõnõn sõkõntõlarõna 
katlanõlan, Ÿzerine toz kondurulamayan sevgilinin hoyrat, soysuz, kõy-
met bilmez birine yar olmasõ; ÒgŸlleri yoldurmakÓ yõkõcõlõğõ ile dile ge-
tirilmiştir: 

 

Mihnet ile yetirdiğim gŸlleri  
Varõp gittin bir soysuza yoldurdun 
 

Sevgili bazen de geleneğe aykõrõ olarak bŸlbŸldŸr. åşõğõna iltifat 
etmez, nazlanõr, cilve yapar. Aksine ellere, rakiplere meyleder. BŸtŸn 
bunlara rağmen ‰şõk çoğu zaman suçu, gŸnahõ kendinde arar, kendinde 
bulur. Dikenin yakõcõ, kanatõcõ, acõtõcõ bŸtŸn olumsuzluklarõnõ kendi 
nefsinde toplar ve bŸlbŸlŸn gŸle gidip dikene gelmemesi gerçeğinden 
bir kurgu yapar: 

 

Çağõrõrõm çağõrõrõm yanõma gelmez 
BŸlbŸlden šğrenmiş dikene konmaz 
 

Gelenekten de esinlenilen şu benzetmede yŸzŸn aya, saçlarõn bu-
lutlara benzetilmesi ilgisini gözlemlemekteyiz. Ay-bulut ilgisi sevgiliyi 
anlatmada orijinal tasarõmlarõ zihnimize çağrõştõrmaktadõr: 

 

Taramõş zülfünü dökmüş yüzüne 
Zannedersin bulut aya bağlanmõş 
 

Fuzuli, “Aşk imiş her ne var ise âlemdeÓ der. Dolayõsõyla gšn-
lünde aşka dair iz olmayanlar, gšnlŸ kupkuru olanlar, hakikatli kişiler-
den sayõlmamõştõr. Aşk, insanõn iradi olarak girdiği bir yol değildir. O 
da kazalar, belalar gibi insanõ aniden gelir bulur. Ancak bŸtün bunlara 
rağmen aşk, her kişinin değil; er kişinin k‰rõdõr, denilerek ‰şõklara ŸstŸn 
bir paye de verilmiştir. İnsanõmõz, aşkla, âşõkla ilgili šyle çok laf sŸsle-
meyi bilmez; hemen elinin altõndaki nesnelerden yararlanõr. Onlara gšre 
gönülde aşk yoksa o gönŸl kalaysõz ÒkapÓtan başkasõ değildir: 

 

Ay oğlan arsõz oğlan  
Dünyada yersiz oğlan 
Kalaysõz kaba benzer 
DŸnyada yarsõz olan 
 

H‰sõlõ aşk zor iştir. Aşkta yaşanan sõkõntõlar, kanõnõza ekmek doğ-
ramadõr: “O sarõ çemberin ucuna bak ucuna/Annen ekmek batõrmõş iki-
mizin kanõna”, aşk bir hercailik değildir, maymun iştahlõlõğõ asla kabul 
etmez, sadakat esastõr: ÒUçup daldan dala konan değilim”. Aşkta sev-
giliyi gšrmek vuslattõr, ‰deta bŸtŸn çiçekleri mŸşahede etmektir: ÒSe-
herde bir bağa girdim”. Aşk, dertlere talip olmaktõr, bŸtŸn sõkõntõlara 
göğŸs germektir, tabiri caizse Ôsel šnŸne sšğŸt dikmekÕtir:  

 

“Sel önüne söğŸt diktim bir sõra 
Deli gšnŸl efk‰rlandõ bu sõra  
Ben seni gönülledim kalma kusura  
Var git oğlan var git ben senin olamam”  
 

Sšzleri ZŸlfŸ LivaneliÕye ait ÒBir İnsan Ömrünü Neye Vermeli” 
tŸrkŸsŸnde ayrõlõk, kuruyan bir dere metaforu ile karşõmõza çõkmakta-
dõr. Bu durum, canlõlõğõ, bereketi, neşeyi, mutluluğu anlatan vuslatõn 
karşõsõnda ayrõlõk; bitmişlik, tükenmişlik başta olmak üzere olumsuz 
bŸtŸn kavramlarõ zihnimize çağrõştõran sularõ kaybolmuş, kurumuş bir 
dere tasarõmõ ile dile getirilmiştir. “Ayrõlõk gŸnŸnŸn kšr dereleri / Bö-
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Taze sarmaşõğõm hoyrat bedene 
Sarõlõrsa ben šlŸrŸm unutma dost 
 

Aşağõdaki tŸrkŸ dizelerinde ortaya konan analoji ise, yaygõn bir 
inancõn yansõmasõdõr. Hemen yakõnõndaki gšzlemlediği šrneklerden 
yola çõkan anlayõş, ifadesine etkileyici bir yšn vermek için Òdiken ara-
sõnda kalmõş gŸlÓ ilgisini ortaya koymaktadõr. Sevdiği birinin başkasõna 
yar olmasõnõn yanõ sõra, bir de evlendiği kişinin ve aile çevresinin hoy-
ratlõğõ, kštŸlŸğŸ, yŸrek yarasõnõ katmerleştirmektedir. Bu durumu an-
latmanõn en çarpõcõ šrneği şšyle olmalõydõ: 

 

İyinin kaderi kštŸye dŸşer 
Diken arasõnda kalmõş gŸl gibi. 
 

Sevdan, aşkõn ne kadar gŸçlŸ olursa olsun, eğer sevdalandõğõn 
kişide bšyle bir meyil, istek yoksa Òbağrõna taş basmakÓtan başka ya-
pacak bir şey yoktur. KŸltŸrŸmŸzde Òzorla gŸzellik olmazÓ šzdeyişi 
vardõr; Òdelikanlõlõğõn raconuÓ da bšyle gšrŸlmŸştŸr. Kadõnõn sšz hak-
kõnõn çok da dikkate alõnmadõğõ toplumumuzda, erkeğin gšstereceği 
Ò‰licenaplõkÓ, fedak‰rlõk ancak bu şekilde dile getirilebilirdi:  

 

Dost elinden gel olmazsa varõlmaz 
Rõzasõz bahçanõn gŸlŸ derilmez 
 

Sevgili, çiçeklerin şahõ olan gŸldŸr. O, koklamaya, dalõndan ko-
parõlmaya kõyõlamayan bir çiçektir. Yõllarca sevdasõnõn sõkõntõlarõna 
katlanõlan, Ÿzerine toz kondurulamayan sevgilinin hoyrat, soysuz, kõy-
met bilmez birine yar olmasõ; ÒgŸlleri yoldurmakÓ yõkõcõlõğõ ile dile ge-
tirilmiştir: 

 

Mihnet ile yetirdiğim gŸlleri  
Varõp gittin bir soysuza yoldurdun 
 

Sevgili bazen de geleneğe aykõrõ olarak bŸlbŸldŸr. åşõğõna iltifat 
etmez, nazlanõr, cilve yapar. Aksine ellere, rakiplere meyleder. BŸtŸn 
bunlara rağmen ‰şõk çoğu zaman suçu, gŸnahõ kendinde arar, kendinde 
bulur. Dikenin yakõcõ, kanatõcõ, acõtõcõ bŸtŸn olumsuzluklarõnõ kendi 
nefsinde toplar ve bŸlbŸlŸn gŸle gidip dikene gelmemesi gerçeğinden 
bir kurgu yapar: 

 

Çağõrõrõm çağõrõrõm yanõma gelmez 
BŸlbŸlden šğrenmiş dikene konmaz 
 

Gelenekten de esinlenilen şu benzetmede yŸzŸn aya, saçlarõn bu-
lutlara benzetilmesi ilgisini gözlemlemekteyiz. Ay-bulut ilgisi sevgiliyi 
anlatmada orijinal tasarõmlarõ zihnimize çağrõştõrmaktadõr: 

 

Taramõş zülfünü dökmüş yüzüne 
Zannedersin bulut aya bağlanmõş 
 

Fuzuli, “Aşk imiş her ne var ise âlemdeÓ der. Dolayõsõyla gšn-
lünde aşka dair iz olmayanlar, gšnlŸ kupkuru olanlar, hakikatli kişiler-
den sayõlmamõştõr. Aşk, insanõn iradi olarak girdiği bir yol değildir. O 
da kazalar, belalar gibi insanõ aniden gelir bulur. Ancak bŸtün bunlara 
rağmen aşk, her kişinin değil; er kişinin k‰rõdõr, denilerek ‰şõklara ŸstŸn 
bir paye de verilmiştir. İnsanõmõz, aşkla, âşõkla ilgili šyle çok laf sŸsle-
meyi bilmez; hemen elinin altõndaki nesnelerden yararlanõr. Onlara gšre 
gönülde aşk yoksa o gönŸl kalaysõz ÒkapÓtan başkasõ değildir: 

 

Ay oğlan arsõz oğlan  
Dünyada yersiz oğlan 
Kalaysõz kaba benzer 
DŸnyada yarsõz olan 
 

H‰sõlõ aşk zor iştir. Aşkta yaşanan sõkõntõlar, kanõnõza ekmek doğ-
ramadõr: “O sarõ çemberin ucuna bak ucuna/Annen ekmek batõrmõş iki-
mizin kanõna”, aşk bir hercailik değildir, maymun iştahlõlõğõ asla kabul 
etmez, sadakat esastõr: ÒUçup daldan dala konan değilim”. Aşkta sev-
giliyi gšrmek vuslattõr, ‰deta bŸtŸn çiçekleri mŸşahede etmektir: ÒSe-
herde bir bağa girdim”. Aşk, dertlere talip olmaktõr, bŸtŸn sõkõntõlara 
göğŸs germektir, tabiri caizse Ôsel šnŸne sšğŸt dikmekÕtir:  

 

“Sel önüne söğŸt diktim bir sõra 
Deli gšnŸl efk‰rlandõ bu sõra  
Ben seni gönülledim kalma kusura  
Var git oğlan var git ben senin olamam”  
 

Sšzleri ZŸlfŸ LivaneliÕye ait ÒBir İnsan Ömrünü Neye Vermeli” 
tŸrkŸsŸnde ayrõlõk, kuruyan bir dere metaforu ile karşõmõza çõkmakta-
dõr. Bu durum, canlõlõğõ, bereketi, neşeyi, mutluluğu anlatan vuslatõn 
karşõsõnda ayrõlõk; bitmişlik, tükenmişlik başta olmak üzere olumsuz 
bŸtŸn kavramlarõ zihnimize çağrõştõran sularõ kaybolmuş, kurumuş bir 
dere tasarõmõ ile dile getirilmiştir. “Ayrõlõk gŸnŸnŸn kšr dereleri / Bö-
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lünüp gidiyor nehir dediğin”. Yine aynõ tŸrkŸdeki, yol metaforu da in-
sanõn šmrŸnŸ anlatmaktadõr. …yle bir yol ki, yolda kalanla yŸrŸyen ara-
sõnda hiçbir fark bulunmamaktadõr. 

Bir Samsun tŸrkŸsŸnde geçen ÒUçup daldan dala konan değilimÓ 
dizesi, aşktaki vefa ve vefasõzlõğõ anlatan yaygõn deyimlerimizden bi-
rine gšndermedir. ÒDaldan dala konmakÓ, šzellikle aşktaki Òmaymun 
iştahlõlõkÓõ anlatan bir deyim olup, aşkõn en šnemli tarafõ olan sadakatin 
yokluğunu anlatmaktadõr. Edebi metinlerimizde her ne kadar en yaygõnõ 
olsa da bŸlbŸl, daldan dala konan ‰şõğõn sembolŸdŸr.  

 
Sonuç 
TŸrkŸlerimiz, halk irfanõ da dediğimiz šnemli dŸşŸnceleri içinde 

barõndõrmaktadõr. Her ne kadar bir yakanõ ve ilk sšyleyeni olsa da tŸr-
kŸler, ortak bilinçaltõmõzõn ŸrŸnleridir. TŸrkŸ sšzŸ kaleme alan ‰şõklar, 
bireysel sembollerden çok geleneksel olan kaynaklardan beslenmişler-
dir. Dolayõsõyla onlarõn sšylediklerini, toplumsal zihnimizin ŸrŸnŸ ola-
rak gšrmek gerekir. Aşka, ayrõlõklara, šlŸme, hayata dair tŸrkŸ sšzleri-
nin içine serpiştirilmiş metaforik anlatõmlar, yine toplumun sŸrekli tec-
rŸbe ettiği birebir unsurlar Ÿzerinden kurgulanmõştõr. Bu itibarla, muha-
tabõnda oldukça bŸyŸk etki yapabilme imk‰nõna ulaşmõştõr. Bu yazõda 
bazõ šrneklerini vermeye çalõştõğõmõz bu metaforik kurgular, hemen bŸ-
tŸn tŸrkŸlerimizde hayatõ algõlama biçimi olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
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“CANBULAT PAŞA” ADLI KIBRIS  
EFSANESİNDEN HAREKETLE TÜRK 

EFSANELERİNDE KENDİLİK BİLİNCİ 
    

Yrd. Doç. Dr. Ebru ŞENOCAK 
  

  “Er meydan,Ó der, sanõrsõn er hakkõ dšner; 
   Kalbinde, damarlarõnda harb aşkõ dšner 
   L‰kin bir umulmadõk tuzaktõr bu kapõ 
   Gel, CanbolatÕõm, gitme šlŸm çarkõ dšner!Ó 

                             Arif Nihat Asya 
 

Öz: Efsaneler, evrensel anlamda kültürel değerlerin taşõyõcõlõğõnõ yapan milli 
anlatõlardõr. İnsanoğlunun geçmişten bugüne iletmek istediği ortak değerler dŸnyasõ ve 
kendilik bilinci efsanelerin anlatõ dŸnyasõnda yaşam alanõ bulmuştur. Bir milletin sahip 
çõktõğõ mitolojileri, efsaneleri, kŸltŸrel belleğini besleyen, onu yŸzyõllarca ayakta tutan 
šlŸmsŸz yaşam enerjileridir. Kolektifin farklõ zaman ve mek‰n dŸzleminde yeniden 
inşa ettiği Kesikbaş motifli efsaneler, kŸltŸrel bellekte geleneksellik, mill” hafõza, kim-
lik bilinci, bireyselleşme vb. gibi değerleri şimdide yeniden diriltmek amacõnõ taşõmak-
tadõr. Değerlendirmek istediğimiz efsanelerden KõbrõsÕta anlatõlan ÒCanbulat PaşaÓ adlõ 
efsane, kendilik bilinci ekseni etrafõnda oluşturulmuş šnemli bir efsanedir. Sšz konusu 
efsanenin Anadolu ve BalkanlarÕda da benzerleri anlatõlmakta olup varyantlaşmõştõr. 
NiğdeÕde ÒKesikbaş (Şemsi Tebrizi) TŸrbesiÓ, ElazõğÕda ÒArap Baba TŸrbesiÓ, KarsÕta 
ÒCel‰l BabaÓ, DiyarbakõrÕda ÒSultan SaÕaa ve Caferi TayyarÓ, ErzurumÕda ÒAbdurrah-
man GaziÓ, MuğlaÕda ÒSaldõr Şeyh HorasaniÓ, ÒMacaristanÕda ÒGŸl BabaÓ vb. gibi ef-
saneleri konuya šrnek olarak verebiliriz.  

Biz bu çalõşma ile Canbulat Paşa merkezinde anlatõlan Kesikbaş motifli Türk 
efsanelerini, ortak yapõ ve motiflerinin yanõ sõra Kesikbaş, başsõz gšvde, başõn sembolik 
anlamlarõ, evliya kerametleri, halkõn İslami inanç değerlerinin etkisi, kendilik bilinci 
vb. gibi açõlardan değerlendireceğiz.  

Anahtar Kelimeler: Kesikbaş efsaneleri, mitoloji, keramet, kendilik bilinci, 
kültürel bellek. 

______________________________ 
 

Geliş tarihi   :  06 Temmuz 2017 
Kabul tarihi  :  18 EylŸl 2017 
* Fõrat †niversitesi İnsani ve Sosyal	
  Bilimler FakŸltesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ 

BšlŸmŸ. ELAZIĞ. 


